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بѧѧالرغم مѧѧن الدراسѧѧات المھمѧѧة التѧѧى قѧѧدمت حѧѧول العلاقѧѧة بѧѧین اللغѧѧة المصѧѧریة   
عامѧة واللغѧة العربیѧة خاصѧة، إلا إنھѧا مازالѧت فѧي  القدیمة واللغات المعروفة بالسѧامیة

حاجة إلى المزید وقد قام بھا علماء آثار ولغویون أجانب وعرب، تناولھѧا بعضѧھم مѧن 
ناحیة النحو والقواعد، والѧبعض الآخѧر مѧن ناحیѧة المفѧردات، وقѧد أشѧار معظمھѧم إلѧى 

ن رواد ھѧذه الدراسѧة وكان أحمد باشѧا كمѧال مѧ. ١أنھا من عائلة اللغات السامیة الحامیة
  .في قاموسھ الذي لم ینشر بعد 

وإذا كѧѧѧان مѧѧѧن الصѧѧѧعب لأى محتѧѧѧل أن یغیѧѧѧرّ لغѧѧѧة مѧѧѧن غѧѧѧزا، إذن فلمѧѧѧاذا غیѧѧѧّر   
المصریون لغتھم إلى العربیة بعد الفتح الإسلامي لھا؟ ھل لحѧاجتھم إلѧى اللغѧة العربیѧة 

اب إلا انھ لم یكن لتدارس القرآن وعلومھ والصلاة فقط، وإذا كان ذلك بمثابة أحد الأسب
 –أفغانسѧѧتان (السѧبب الرئیسѧѧي، وإلا فلمѧѧاذا لѧم یغیѧѧرّ المسѧѧلمون فѧѧي جنѧوب شѧѧرق آسѧѧیا 

) الѧѧخ.. والشیشѧѧان  –وداغسѧѧتان  –وتركمانسѧѧتان  –أوز باكسѧѧتان  –إیѧѧران  –باكسѧѧتان 
لغتھم إلى العربیة بالرغم من أنھم توغلوا في الدین الإسلامي وخرج مѧنھم أئمѧة عظѧام 

ولماذا یجѧد المسѧلمون خѧارج المنطقѧة العربیѧة صѧعوبة . لطبري وغیرھماكالبخاري وا
في تعلم اللغة العربیة؟ یرجح الباحث أن ھѧذه الصѧعوبة ترجѧع إلѧى الاخѧتلاف والتبѧاین 
الواضح بین اللغة العربیة واللغات الأصلیة لھذه الشعوب، وبالتѧالي فѧان سѧھولة تحѧول 

 …المتحѧѧدثین بالآرامیѧѧة والسѧѧریانیة ك(المصѧѧریین وغیѧѧرھم مѧѧن سѧѧكان الشѧѧرق الأدنѧѧى 
إلى اللغة العربیة یمكن تفسیرھا بأن الخلفیة اللغویة للمنطقة كانѧت مھیѧأة ومناسѧبة ) الخ

لھذا الغرس الجدید، وقد ترجع ھذه الملائمة للتقارب بین لغات المنطقة واللغة العربیة، 
  .وإن اختلفت درجة ھذه الصلة بین أجزائھا

عینة مѧن ألفѧاظ الضѧعف بѧین اللغّتѧین المصѧریة والعربیѧة ویتعرض ھذا البحث ل  
كنمѧѧوذج للغѧѧات السѧѧامیة حیѧѧث كانѧѧت العربیѧѧѧة ومѧѧا تѧѧزال اكثѧѧر احتفاظѧѧا مѧѧن غیرھѧѧѧا 
بالظواھر اللغویة في المجالات الصوتیة والصѧرفیة والنحویѧة والدلالیѧة، فتفوقѧت علѧى 

عѧراب بصѧورة الأكدیة وغیرھا باحتواء أبجѧدیتھا علѧى حѧروف الحلѧق والإطبѧاق، والإ

                                       
. مѧؤتمر مجمѧع اللغѧة العربیѧة فѧي حیѧاة وأعمѧال د(اللغѧة المصѧریة القدیمѧة وصѧلتھا باللغѧات السѧامیة : احمѧد بѧدوي ١

  ١١٢ص  ١٩٨٤دار المعارف القاھرة ) میت رھینة –سقارة (أحمد بدوي، صفحات من التاریخ والحفائر 
  ١٤-١٣ص  ١٩٨٠، القاھرة ١ج/ حضارة مصر القدیمة وآثارھا: عبد العزیز صالح -
في المصریة القدیمة ومرادفھا في اللغة العربیة، مجلѧة كلیѧة الآداب "  šw –شو "الكلمة : محمد الشحات شاھین -

  ١٦٣-١٤٣ص )          ١٩٩٨لیو یو( جامعة الزقازیق ، العدد إلحادي والعشرون  –
- Gardiner A., Egyptian Grammar, 3rd Ed., Oxford (1979) pp.2F.  
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كاملѧѧة، إضѧѧافة إلѧѧى ضѧѧخامة ثروتھѧѧا اللغویѧѧة، وشѧѧمولھا علѧѧى معظѧѧم الألفѧѧاظ السѧѧامیة 
  .٢المشتركة

 –منھѧѧѧѧѧك  –ضѧѧѧѧعیف  –جبѧѧѧѧان "بمعنѧѧѧѧى  "   bdS –ب د ش ) ١(  
  bdS.tش ة ب د " والاسѧم منھѧا " مكفھر  –مكتئب " بمعنى ) .det(مصاب بدوار 

 الذین ثاروا" فة للبشر أولاد رع كص" أطفال الضعف "أى  msw bdS.tأى الضعف 
علیھ، وقد ظلت نفس الكلمة مستعملة في اللغة المصریة القدیمة في مرحلتھѧا المتѧأخرة 

  .٣وبنفس المعنى 

فѧي العربیѧة " م د ش"المصѧریة وبѧین " ب د ش " أحمد بѧدوي بѧین . ویقرب د  
وھكѧذا . ٤ارتخѧى عصѧبھا : ویقال مدشت العѧین أى أظلمѧت ومدشѧت الیѧد" تعب " أى 

" م"تحѧѧѧل محѧѧѧل " ب"تطابقѧѧت الكلمتѧѧѧان فѧѧѧي المعنѧѧى، أمѧѧѧا المبنѧѧѧى فمѧѧن المعѧѧѧروف أن 
سѧورة الفѧتح  " (مكѧة"والعكس في اللغتین وبینھما لقرب مخارج الصوتین، فاسѧم مدینѧة 

المصریة " م"كما أن  ٥وكلمات لازم ولازب ) ٩٦/آل عمران" (بكة"ھي نفسھا ) ٢٤/
" وأیضا " ى ب س  –ى م س " في القبطیة فمثلا  العربیة وكذلك" ب"نادرا ما تقابل 

  .٦كاسم فاعل یلبس ویرتدى" لبس ، لابس " تكافئ في العربیة مادة " نمس
  )٢ ( - -  

 3rwd -  ٧"محتاج  –یحتاج "بمعنى .  جأرو  

  أتيѧѧة تѧѧة العربیѧѧي اللغѧѧارَ : وفѧѧج–  ً حمѧѧاه : أجѧѧاره. طلѧѧب أو سѧѧأل أن یجѧѧار : جѧѧورا
 -الزوجة -الزوج -المجار: الجار .استغاث بھ ، والتجأ إلیھ:  استجار بفلان. وأنقذه 
  "زید الخیل الطائي"وحول ھذا المعني ینشد ٨الناصر -الحلیف

  ٩ إن ناب دھر لعظم الجار معترق  ***  والجار یعلم أني لست خاذلھ

  ).٦/التوبة" (………وإن أحدٌ منَ المشركین استجارك فأجره "وفي التنزیل العزیز 

  -ز -ج"المصریة تكافئ " D"لاحظ تطابق الكلمتین في المبني حیث أن ومما سبق ن

  

                                       
  ٨٢-٧٧ص  ١٩٩٥رؤیة عربیة في تاریخ الشرق الأدنى القدیم وحضارتھ، القاھرة : محمد خلیفة حسن ٢

3 CDME.,,319. And Lesko, DLE., Vol. 1.169. 
   ٨٩٣ص ٢والمعجم الوسیط، جـ  ١٢١المرجع السابق، ص: احمد بدوي ٤
  ٥٥٧ص  ١٩٩٠لیبیا  –، مصراتھ١آلھة مصر العربیة، المجلد الثاني، ط: على فھمي خشیم  ٥

6 Vycichl W., La Vocalisation de la Lange Egyptienne, Le Caire (1990) p.55 
7 CDME., 319  

  .٤١٥-٤١٤، صـ ٢لسان العرب، جـ.  ١٥١،صـ ١المعجم الوسیط،جـ ٨
  .٤١٥-٤١٤، صـ ٢لسان العرب، جـ.  ١٥١،صـ ١المعجم الوسیط،جـ ٩
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أما المعنѧي فѧدار . ١٠"الطائر -جناح"في اللغات السامیة ومنھا العربیة مثل كلمة " -ص
ً علیھا كما أن معاني الجار في العربیة . حول الحاجة التي یكون السؤال أو الطلب دلیلا

  .كحاجة الزوجین والحلیفین لبعضھما البعضتشیر إلي معاني الحاجة بین الطرفین 
  

ممѧѧا یشѧѧیر ) عبѧѧارة عѧѧن رجѧѧل یجلѧѧس ویѧѧده إلѧѧي فمѧѧھ( كمѧѧا أن المخصѧѧص 
مما قد . ١١)الغزل(لمعاني الأكل  والشرب والجوع، والتكلم والصمت، والنصح والحب

 ……یعنѧѧي الحاجѧѧة إلѧѧѧي الجѧѧوع أو الشѧѧرب، وكѧѧѧذلك الطلѧѧب أو السѧѧؤال والاسѧѧѧتغاثة 
ً الخ،وھو ما یأخذن . رفѧع صѧوتھ: ا إلي معني أخر في اللغة العربیة في مادة جأر، جѧأرا

إذا ھѧѧѧѧѧѧѧѧم : "تضѧѧѧѧѧѧѧѧرع واسѧѧѧѧѧѧѧѧتغاث وفѧѧѧѧѧѧѧѧى التنزیѧѧѧѧѧѧѧѧل العزیѧѧѧѧѧѧѧѧز: وجѧѧѧѧѧѧѧѧار إلѧѧѧѧѧѧѧѧي الله 
  ) .٦٤/المؤمنون"(…یجأرون

ھذا  ١٢"كأنني أنظر إلي موسى لھ جوار إلي ربھ بالتلبیة"وفي الحدیث الشریف 
  .إضافة إلي اتفاق الكلمتین في المبنى

  
  gbi -ج ب ي "   - ) ٣(

ھزیѧل  –واھن  –جبان  –وكاسم بمعني ضعیف " یھزل –یضعف یجبن "كفعل بمعني 
 –یحѧѧرم مѧѧن "وفѧѧي المرحلѧѧة المتѧѧأخرة مѧѧن اللغѧѧة المصѧѧریة بѧѧنفس الھجѧѧاء وبمعنѧѧي . ١٣

بمعنѧي "جبجѧب   gbgb. "ضѧعیف، كسѧیح، مھمѧوم"واسѧم بمعنѧي ".یسѧلب  –یضѧعف 
  .١٥فس المعاني السابقةوفي الدیموطیقیة بن ١٤الكساح  –الضعف 
---------------- --------------qwb  وفي القبطیة   

--- qbbe      ً   ١٦بنفس الھجاء السابق وبنفس المعني أیضا

  إنѧأ ( وفي اللغة العربیة فѧجب (يءѧن الشѧھ:عѧواري عنѧھ وتѧھاب) .أѧان ): الجبѧالجب-
ً . استأصلھا:جب الخصیة. قطعھ) : جبھ(الجباء    .غلبھ: وفلانا

  ) الجباب(القحط الشدید ) : الجباب. (یصغر صدرھا وثدیاھا : إمرأة جباء:  ویقال

  

  
  

                                       
10 Vycichl W., Op. cit., 46-7. 
11 Gardiner A., Op. cit., 442, A.2. 

  .١٥٧، ص،٢ولسان العرب ، جـ.  ١٠٨،صـ١جـ: المعجم الوسیط ١٢
13 Wb. V, 161, 8F. 
14 Lesko , DLE., V, 55-6 
15 Er., 577,2. 
16 Cerny ,J. CED., 325,4. and Vycichl W., op.cit., 223-4 
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  .أبلھ، مجنون، جبابة: جبابة: ١٧الھدر الساقط الذي لا یطلب -و
ً بمعنѧѧي لѧѧم ) مѧѧن كѧѧلام العامѧѧة(جبجѧѧب: وفѧѧي العѧѧراق یقولѧѧون    وتسѧѧتعمل مجѧѧازا

  .ساح في الأرض: جبجب الرجل. یستأنس بھ
  ١٨انكمش علي نفسھ :تجبجب، ویتجبجب بمعني 

أو . أو بتضعیف الباء في العربیة والقبطیة " ج،ب"وھكذا تطابق بناء الكلمتین من  -
في المرحلة المتأخرة من اللغة المصѧریة "  gbgb" –بتضعیف المادة نفسھا ، جبجب 

أى الضѧعیف " الجبѧان"وفي العامیة العربیة في العراق، ومن معاني الكلمة في اللغتین 
الأبلѧѧھ  –وكѧѧذلك القطѧѧع والسѧѧلب، والقحѧѧط الشѧѧدید ،الكسѧѧاح . ھѧѧدر السѧѧاقطوالھزیѧѧل وال

وكلھا معاني تشیر صراحة أو ضمنا إلي صورة من صور الضعف البشري . المجنون
.  
  
)٤  ( -   -   

 gmw.t- gmw   ١٩الحداد والحزن والضعف"بمعني  

  ادةѧة مѧي العربیѧداد فѧزن والحѧاني الحѧم(ومن معѧوج: (ѧـ عѧیظ وѧي غѧكت علѧبس س
الذي : الواجم. ٢٠رديء وسوء: رجل وجم. وأطرق وسكت عن الكلام لشدة الحزن

وھѧѧو مѧѧا یشѧѧیر صѧѧراحة إلѧѧي المعنѧѧي . ٢١الحѧѧزن: أسѧѧكتھ الھѧѧم وعلتѧѧھ الكآبѧѧة،الوجوم
  ".و"الأول للكلمة في المصریة القدیمة ، وابتدأت الكلمة العربیة بـ

  
)٥ (   -   "gnn جنن ،– gnnw.t ة.جننو" 

gnnین  –یرق  –یضعف "ي فعل بمعنѧي –یلѧم بمعنѧب، واسѧعیف "یتعѧین –الضѧالل ."
وجاءت في الدیموطیقیة . ٢٢واستمرت في المرحلة المتأخرة من اللغة المصریة القدیمة

ً ضѧѧѧعیف، رقیѧѧѧق  -یضѧѧѧعف"بѧѧѧنفس الھجѧѧѧاء ، وبمعنѧѧѧي  یѧѧѧرق یتلطѧѧѧف ، یصѧѧѧیر رطبѧѧѧا
  ٢٤ وبنفس المعاني السابقة"      qnon      "وفي القبطیة  ٢٣"الخ ………

  جن(وفي اللغة العربیة فإن( ً وأجѧن الله . جѧن جنونѧھ: ویقѧال. زال عقلѧھ: جنا،جنونا
ً أذھب عقلھ   .زوال العقل أو فساد فیھ: الجنون. فلانا

                                       
  .١٥٩:١٦٣،صـ٢لسان العرب، جـ ١٠٩-١٠٨، صـ١جـ: المعجم الوسیط ١٧
دار الرشѧید     للنشѧر، . محمѧد سѧلیم النعیمѧي. ، ترجمѧة وتعلیѧق د٢تكملѧة المعѧاجم العربیѧة، جѧـ: رینھارت دوزى ١٨

  .٤٣٢،٤٣٤والحاشیتان  ١٣٣صـ) ١٩٨٠(بغداد
  ١٠٥٦،صـ٢المعجم الوسیط،جـ ١٩
  ١٠٥٦،صـ٢المعجم الوسیط،جـ ٢٠
  .٢٢٣،صـ٢لسان العرب،جـ ٢١

22 Wb. V, 172 CDME. 290, Lesko, DLE., IV, 59., 
23 Er. 581 
24 Crum, 821 and Cerny, CED., 332 
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  .مجانین) ج(الذاھب العقل وفاسده: المجنون

  .إذا قرح الجنان بكت العینان: وفي المثل . القلب: الجنان

ثمرة الحمل في الѧرحم حتѧى نھایѧة ) : عند الأطباء ( -الولد ما دام في الرحم و: الجنین
  .الأسبوع الثامن

   ٢٥أجنة) ج(النبات الأول في الحبة حتى یبرز إلي الخارج ) : في علم الأحیاء( -و

إذن نحن الآن أمام كلمة واحدة في البناء مѧع تضѧعیف الحѧرف الثѧاني فѧي المѧادتین  -
بѧѧѧین القبطیѧѧѧѧة " جنѧѧѧѧون – qnon" المصѧѧѧریة القدیمѧѧѧѧة والعربیѧѧѧة، ونفѧѧѧѧس الѧѧѧوزن

  .والعربیة

ً في حѧال السѧكر أو  - أما المعني فلا أضعف من زوال العقل وذھابھ سواء كان مؤقتا
وتعریѧف القلѧب . الجنون كمرض عقلي، وبالتالي یلتقѧي المعنیѧان عنѧد ھѧذه النقطѧة 

بالجنان قد یشیر إلي اللطف واللین والضعف حیث أن القلب ھو مصѧدر ذلѧك كلѧھ، 
ً فمѧا . ح بكت العینان لجرحھ، فإذا فسѧد تѧأثر كѧل الجسѧد لѧذلكوالذي إذا جر وأخیѧرا

وھو ما تدور حولѧھ . أمھ) رحم ( ألطف ولا أرق ولا أضعف من الجنین في بطن 
  .معاني الجزع السابق كلھ

أى مѧѧن سѧѧلم مѧѧن المѧѧوت " اللѧѧي سѧѧلم مѧѧن المѧѧوت اجѧѧنن"ویقѧѧال فѧѧي الأمثѧѧال الشѧѧعبیة 
عظیمѧѧة تصѧѧیب الإنسѧѧان ، فѧѧإن سѧѧلم منھѧѧا أصѧѧیب بѧѧالجنون ویضѧѧرب فѧѧي الداھیѧѧة ال

   ٢٦.أصیب بالذھول من ھولھا

  "التمثال"وكقول الشاعر علي محمود طھ في قصیدة 

  ٢٧علي خنجر القضاء الرقیق  ***جن قلبي، فما یرى دمھ القاني
  

    )٦ (     Hqr  وع "حقر بمعنيѧائع  –یجѧالج– 
 ٢٨ة القدیمѧة الدیموطیقیѧѧة،واسѧѧتمرت كѧذلك فѧѧي المرحلѧة المتѧѧأخرة مѧن المصѧѧری"الجѧوع

وكѧان مѧن الألفѧاظ التѧي عبѧر بھѧا  ٢٩ولѧم یختلѧف المعنѧي  xhke - xkoوفي القبطیѧة  
ََ◌ مѧن " حقѧر"المصري  القدیم عن المجاعة في كافة عصوره التاریخیة الجزع  ، بѧدءا

الأسرة الحادیة عشرة حتى العصر البطلمي،  وقد استمرت نفسѧھا فѧي القبطیѧة للتعبیѧر 
  .)١(التي ارتبطت بقلة الفیضان أو عدم مجیئھعن المجاعة 

                                       
، ٢، لسѧѧان العѧѧرب، جѧѧѧـ ٢٩٢، ٢تكملѧѧة المعѧѧاجم العربیة،جѧѧـ: ورینھѧѧارت دوزى. ١٤٦، ١المعجѧѧم الوسѧѧیط ،جѧѧـ ٢٥

  ٣٨٥:٣٨٩صـ
   ١٢٧ص) ١٩٨٧(الأمثال الشعبیة، الھیئة المصریة العامة للكتاب ، القاھرة: بقليمحمد علي ال ٢٦
  ٢١٤لغتنا الجمیلة، صـ: فاروق شوشة ٢٧

28 Wb. III, 174-5,CDME. 178-9,Lesko, DLE. II, 142-3 and Er.334 
29 Crum.663-4,Cerny,CED., 277 and Vycichl W., op.cit., 40-59 
Vandier J., La Famine Dans L`Egypte Ancienn, le Caire(1936)59-60 and 94-5  
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ً : حقѧر. الصغیر الѧذلیل: والحقیر. الذلة ": الحقر -حقر"وفي العربیة * إذا صѧار حقیѧرا
  ٣٠ضعیف وقیل لئیم الأصѧل: ورجل حیقر. تصاغرت: وتحاقرت إلیھ نفسھ . أى ذلیلاً 

وبقیت في العامیة . ولا شك أن الجوع من العوامل الرئیسیة في إذلال الإنسان وتحقیره
ً " حقیر"   .أیضا

حیث تتطابقѧان فѧي . )٣١أحمد بدوي بین المادتین المصریة القدیمة والعربیة . ویقرب د
  .في القبطیة" ر"المبني والمعني بالرغم من سقوط حرف 

  
 )٧ ( -  -    -       
         syh-syth-sth ي  ة، .خس -ة.خسي-خسيѧة إلѧي نطقѧرب فѧو أقѧھch  يѧف

ich   خسئ فھو  –ضعیف "فعل ثلاثي معتل الآخر بمعني: خسي). خ مخففة(الألمانیة
فѧѧي (خسѧیس  –حقیѧѧر  –ذلیѧل  –واھѧѧن  –جبѧان  –وصѧѧفة بمعنѧي ضѧѧعیف . ٣٢خاسѧئ 

ً ). التصرفات . وبمعنѧي وضѧیع كصѧفة للأعѧداء، وللتعبیѧر عѧن الخسѧة فѧي الكѧلام أیضѧا
  . ٣٣وبمعني غیر كفؤ، غیر صالح

نجاسѧة "وبمعنѧي " خسѧة –جبن  –جور  –ظلم  –یمة جر"بمعني :الاسم منھا خسة -
وقѧد ظلѧت مسѧتعملة .  ٣٤خاصة عند ممارسة الطقѧوس الدینیѧة والشѧعائر " قذارة –

كمѧѧѧا اسѧѧѧتخدم فѧѧѧي .  ٣٥بѧѧѧنفس المعنѧѧѧي والھجѧѧѧاء السѧѧѧابقین. فѧѧѧي المرحلѧѧѧة المتѧѧѧأخرة 
 –یصѧѧبر علѧѧي  –یكابѧѧد  –یعѧѧاني مѧѧن " الدیموطیقیѧѧة بѧѧنفس الھجѧѧاء كفعѧѧل بمعنѧѧي 

  . ٣٦"خافت –ضعیف "ة بمعني وصف" یشكو

xise-  -  B   وجاءت في القبطیة          
 4isi - F

 xisi  - a
 5ise S   

) خ(حیث بدأت بـ "  ٣٧مضطرب   –قلق  –متعب  –بمعني كادح ) خیسي -حیسى ( 
فѧѧѧي اللھجتѧѧѧین البحیریѧѧѧة ) ح(فѧѧѧي اللھجتѧѧѧین الصѧѧѧعیدیة والأخمیمیѧѧѧة ، بینمѧѧѧا جѧѧѧاءت بѧѧѧـ 

  .والفیومیة

    

عبد القѧادر محمѧود عبѧد . د.وقربھا كذلك أ ٣٨" خاسئ"أحمد بدوي بـ . د.ا أوقد ترجمھ
ویمیل الباحѧث لѧذلك حیѧث التوافѧق الواضѧح بѧین الكلمتѧین فѧي " ٣٩" خاسئ"الله للصفة 

  :المبني والمعني، وللأسباب الآتیة

                                       
  ٢٥٥-٢٥٤،صـ ٣جـ) ١٩٩٧(لسان العرب، طبعة بیروت ٣٠
  .١٣١الرجع السابق،صـ: أحمد بدوي ٣١
  .١٩٥صـ) ١٩٥٨(المعجم الصغیر في مفردات اللغة المصریة القدیمة،القاھرة : أحمد بدوي وھرمان كیس ٣٢

33 Wb. III,398. And CDME., 204 
34 CDME.,204 
35 Lesko, DLE. II,213 
36 Er. 396 
37 Crum, 7/0b. and Cerny, CED.297 
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َ◌َ (أصѧاب -ضرّ -أذى "بمعني " خسس xssالفعل أن اللغة السبئیة استخدمت  - ) أحѧدا
وھكѧذا جѧاءت " ٤٠مضѧر -مѧؤذ  -ضѧرر -أذى " بمعنѧى  xsss, xss   والاسم منھا

ً من السبئیة " خ" " خѧاس"، والتي تقابل )أحد(خیس بمعني غدر  – xysالسبئیة بدلا
  . ٤١في العربیة الفصحى

  رѧد كبیѧي حѧابق إلѧولتمیز اللغة العربیة بكثرة مترادفاتھا فإننا نجد أكثر من مادة تط
  -:ذاما سبق في المصریة القدیمة ھك

ً : البصѧѧر) خسѧѧأ( -١-٧ ً وخسѧѧوءا ثѧѧم ارجѧѧع " وفѧѧي التنزیѧѧل العزیѧѧز . كѧѧل وأعیѧѧا خسѧѧئا
ً وھѧو حسѧیر الصѧاغر : الخاسѧئ) ٤/تبѧارك" (البصر كѧرتین ینقلѧب إلیѧك البصѧر خاسѧئا

  ٤٢الذلیل، المطرود

وحѧѧول ھѧѧذا المعنѧѧي یѧѧذكر الشѧѧاعر الصѧѧوفي عبѧѧد الله بѧѧن قاسѧѧم الشѧѧھرزورى فѧѧي  -
حث فیھا عن لیلاه الحقیقة المطلقة والذات الإلھیѧة عنѧد والتي یب" نار لیلي"قصیدتھ 

  .الصوفیة ھنا

  ھذه النار نار لیلي فمیلوا  ***  ثم قابلتھا وقلت لصحبي

ً صحیحات ً وھي حول  ***فرموا نحوھا لحاظا   ٤٣فعادت خواسئا

  .بلغ شدة الذل والأذى: خیس -ذل: فلان) خاس( -٢-٧

  ٤٤یذللھم: حبوسینالسجن لأنھ یخیس الم: المخیس، سجن بالعراق

  .القلیل، التافھ، الدنيء، رذل: فعل الخسیس: خسا –الرجل ) خس( -٣-٧

  .٤٥الكافر ویقال ھو خسیس وختیت: وخسة وخساسة، الخسیس

  .عند أداء الطقوس والشعائر الدینیة في اللغة المصریة قبل ) النجاسة.(قارن معناھا

ً، وخصاصѧѧة –) خѧѧص( -٤-٧ قѧѧر والحاجѧѧة وسѧѧوء الف –الخصاصѧѧة . افتقѧѧر: خصاصѧѧا
 )١("……ویѧؤثرون علѧي أنفسѧھم ولѧو كѧان بھѧم خصاصѧة "الحال وفي التنزیل العزیز 

  ).٩/الحشر (
                                                                                                                

  .١٩٥المرجع الساق ،صـ: أحمد بدوي وھرمان كیس ٣٨
  ٩٤ص) ١٩٩٥(الریاض  -الكتابة الأبجدیة في مصر القدیمة ،جامعة الملك سعود:عبد القادر محمود عبد الله  ٣٩
  ٦٢صـ) ١٩٨٢(وتالمعجم السبئ ،  بیر:بیسون وأخرون . ل.ف.أ ٤٠
  ٦٤نفس المرجع، صـ ٤١
  ٨٩، صـ٤، لسان العرب، جـ٢٤٢، صـ١المعجم الوسیط، جـ ٤٢
  .١٩٨لغتنا الجمیلة، صـ: فاروق شوشة ٤٣
  ٢٦٠ – ٢٥٩، صـ٤، لسان العرب، جـ٢٧٤، صـ١المعجم الوسیط، جـ ٤٤
   ٩٠صـ ٤، لسان العرب، جـ٢٤٢،صـ ١المعجم الوسیط، جـ ٤٥

  ١١٠، صـ٤، لسان العرب، جـ٧-٢٤٦، صـ١المعجم الوسیط، جـ
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  .٤٦أي الفقر الشدید" الخصص"وفي لھجة البدو بساحل مریوط بمصر یستعملون 

ً ) خاص( -٥-٧   .أخذھا مع قلتھا: وتخوص العطیة. قللھ: العطاء خوصا

  . ٤٧الشيء القلیل : الخوص

ً ) اصخ( ٦-٧   .قل فھو خائص: الشيء، خیصا

  .العطیة التافھة: القلیل من النوال ، الخیصاء: الخائص

  ٤٨القلیل منھ: النبذ من كل شئ الخیصان من المال: الخیصي

  ٤٩النحیف خلاف السمین: الغث. فسد، غثیث: الجرح أو اللحم) غث( ٧-٧

ء فѧي آرائھѧم الضѧعفا: الغسѧس. ٥٠الضعیف اللئیم مѧن الرجѧال: الغس. عاب: غس ٨-٧
) ج(الفسѧѧل مѧѧن الرجѧѧال: والغѧѧش. غѧѧش بالشѧѧین المعجمѧѧة: وعقѧѧولھم، ورواه المفضѧѧل

  .٥١أغساس

  .نقص وحط من قدر فلان): غض( ٩-٧

ً : الغضاضة   .الذلة والمنقصة والغضة أیضا

  .٥٢الناقص الذلیل: الغضیض

  -:ومما سبق یتضح لنا ما یأتي

لغѧات السѧامیة كالعربیѧة فѧي ال" غ-خ"في المصریة القدیمة یقابѧل " خ"أن حرف   . أ
  .في اللغة القبطیة " خ-ح"والسبئیة، 

فѧي اللغѧات السѧامیة إضѧافة إلѧي " ش-ث-ص-س"فѧي المصѧریة یقابѧل " س"حرف  -
  .في القبطیة" س"في العربیة بینما بقیت " ض"

  .تضعیف الحرف الثاني في اللغات السامیة ومنھا العربیة -

فجѧاءت " س"قلѧب مكѧاني مѧع حرف العلѧة فѧي المصѧریة القدیمѧة حѧدث لѧھ " ى"أن -
  .في خیس في السبئیة والعربیة" ى"وجاءت " خاص -خاس" ألف في الوسط في 

                                       
  . ٣١٥صـ) ١٩٦٧(لھجة البدو في إقلیم ساحل مریوط، القاھرة : عبد العزیز مطر ٤٦
  ٢٤٦،صـ٤، لسان العرب، جـ١-٢٠، صـ١المعجم الوسیط، جـ ٤٧
  .٢٦١، صـ٤، لسان العرب، جـ٢٧٤، صـ١المعجم الوسیط، جـ ٤٨
  .١٨، صـ١٠لسان العرب، جـ. ٦٦٨،صـ٢المعجم الوسیط،جـ ٤٩
  .٦٧٦، صـ٢المعجم الوسیط، جـ ٥٠
  ٦٨، صـ١٠لسان العرب، جـ ٥١
  ٨٢-٨١، صـ١٠لسان العرب ،جـ. ٦٧٩، صـ٢المعجم الوسیط، جـ ٥٢
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الخسѧة والحقѧارة والضѧعف "اتفاق معѧاني الكلمѧات السѧابقة جمیعھѧا حѧول معنѧي   . ب
  .والفقر والذلة والقلة

  
)٨( -   -  -    

 "sAry-sArt-sA(i)r  "٥٣محتاج -حتاج وكلھا بمعني ی" ساري  -ة.سار-، سا یـ ر.  

  الѧѧة یقѧѧي العربیѧѧاس" وفѧѧاج النѧѧأل المحتѧѧدقة: سѧѧنھم الصѧѧب مѧѧيء  -و. طلѧѧالش ً فلانѧѧا
ً نحن نرزقك" وفي التنزیل العزیز . إستعطاه إیاه:   )١٣٢/طھ.." (…لانسألك رزقا

  .قضى لھ حاجتھ: أسألھ، سؤلھ ومسألتھ

  )١٠/الضحي(" وأما السائل فلا تنھر: " وفي التنزیل العزیز. الفقیر : السائل 

  ".نھي عن كثرة السؤال: "وفي الحدیث. طلب الصدقة: السؤال 

 ٥٤سأل واستعطى -و. سول: تسول.  

، والمعѧروف أن " س،أ"وبمقارنة بناء الكلمتین نجده یتطѧابق إلѧي حѧد كبیѧر، حیѧث  -
  . ٥٥في العربیة والأمثلة علي ذلك كثیرة" ر" "ل: "في المصریة القدیمة تقابل" ر"

ً إلѧѧي السѧѧؤال والطلѧѧب  كمѧѧا أن المعنیѧѧین - متفقѧѧان حیѧѧث الحاجѧѧة والتѧѧي تѧѧؤدى غالبѧѧا
  .والاستعطاء من الناس

)٩ ( -   Sni  د " فعل ثلاثي معتل الآخر بمعنيѧاني  –یكابѧیع
 –عѧوز  –ضѧیق  –حاجѧة  –أمѧراض  –متاعѧب  –قلاقѧل "بمعنѧي   Snw" یقاسي  –

 –مغѧیظ "بمعنѧي   Snt -Sni-جѧاءت وفѧي المرحلѧة المتѧأخرة للغѧة المصѧریة . ٥٦شѧدة 
 Sn "، وفي الدیموطیقیة " یحزن –یعاني  –یغضب  –یمرض  –یضطرب  –مھاج 

  .٥٧بمعني یمرض" 

، وھѧى "یعѧاني،یمرض، یتѧألم"بالمعاني السѧابقة "      wne¥"            وفي القبطیة 
  " ٥٨جدیر بالشفقة، یرثى لھ –ھزیل  –حقیر " مأخوذة عن الأصل المصري  بمعني 

                                       
53 CDME.,210 

  .١٣٥-١٣٤، صـ٦لسان العرب، جـ. ٤٢٦صـ ١المعجم الوسیط، جـ ٥٤
55 Vycichl W., op.cit., 59 and Hoch j.E., Semitic Words in Egyptian Texts of the New Kingdom and third 
Intermediate period, Princeton (1994), 226, no. 311.  
56 Wb. IV, 495, CDME. 268 and Gardiner A., op.cit., 595.  
57 Lesko, DLE., III, 156, Er. 514. 
58 Crum, 560. And Cerny., CED., 246,2. 
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ً  َ–) شَنّ (ة وفي العربی*  َق: َشنّا ُخل ِسَ، وأ یقال َشنّتِ القربَةُ، وشَنّ الحمل من العطش . یب
كثѧѧرت غضѧѧونھا عنѧѧد : ویقѧѧال تشѧѧننت بشѧѧرة الرجѧѧل. یѧѧبس وتقلѧѧص  : وتشѧѧنن الجلѧѧد. 

  .الكبر

  .ھزل: اشتشن الرجل أو الحمل: ویقال

ة نَّ ة: ویقال. العجوزُ -و.الشَّنُّ : الشَّ   .مزویھ متقبضة: جبھِة شنَّ

ً : جاء بجبھة شنة" ال ویق ً متجھما نُوُن. عابسا   .  ٥٩ما بین الھزیل والسمین: الشَّ

ѧنُونُ . تَغضѧنَّ عنѧد الھѧرم: وتشѧنن جلѧد الرجѧل. الضѧَعفُ : والشَّنُ *  المھѧزول مѧن : والشَّ
نوُنُ . الدواب اح. جائع: وذُئب شنون. جَائعٌِ : شَّ   : قال الطّرمَّ

ً شذاه نوُنِ شج بخصومھ الذَّ   ***  یظل غرابھا ضرما   ٦٠ئب الشَّ

  .شوّھھ وعابھ) : شانھ* (

ین -و. العَیبُ والقبح: الشین   .خلاف الزَّ

  . ٦١المعایب والمقابح: المشاین

  .مستعملة في العامیة بمعني القبیح ونقیض الزین" الشین"وقد ظلت كلمة * 

  .وغیره  ٦٢أى الجمیل كما في لھجة البدو بإقلیم ساحل مریوط

العѧربیتین، حیѧث أن قوامھѧا ) شن،شѧان(لمصري مع ولا شك في تطابق الجزع ا
ً حرفѧѧي  كمѧѧا فѧѧي العربیѧѧة وفѧѧي ھجائھѧѧا فѧѧي المرحلѧѧة " ن"مѧѧع تضѧѧعیف " ش،ن"جمیعѧѧا

  .المتأخرة من المصریة القدیمة، بینما ظلت كما ھي في القبطیة، والعربیة الدارجة

أمѧѧا المعنѧѧѧى فقѧѧѧد جѧѧѧاء فѧѧѧي العربیѧѧة حѧѧѧول التشѧѧѧقق للجلѧѧѧد والعطѧѧѧش والھѧѧѧزال ، 
ً مѧن الضѧعف والقѧبح والوص ول إلѧي مرحلѧة الشѧیخوخة بملامحھѧا وكلھѧا تمثѧل ضѧروبا

وھو ما أدتھ معاني الجزع المصري من الحزن والمكابѧدة والمѧرض . والحزن والعیب
ً فѧي الھیѧاج والغضѧب وھѧو مѧا یؤكѧده المعنѧي الѧدارج حѧین . الجسدي أو النفسي متمѧثلا
المادیة المرضیة، أو النفسیة أو حتى  یقال حالتھ شینة بمعني سیئة سواء حالتھ الجسدیة

  .الخ.. ………الاقتصادیة 

  

                                       
  .٥١٦، صـ١المعجم الوسیط، جـ ٥٩
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  .٣٢٤المرجع السابق، صـ: عبد العزیز مطر ٦٢



  التواصل الحضارى بین أقطار العالم العربى

  ٢٤١

)١٠ ( -  -  mrt-mr-mr رѧѧѧѧѧѧѧفة : مѧѧѧѧѧѧѧѧكص
 –أوجѧѧѧاع  –آلام "، مѧѧرة بمعنѧѧي " مѧѧریض"، كإسѧѧم بمعنѧѧي "سѧѧقیم -مѧѧریض"بمعنѧѧي 

وظلѧت فѧي المصѧریة فѧي مرحلتھѧا .  ٦٣بѧؤس نكبѧة  xt mrمرض خطیر ، : أمراض 
یمѧرض  –بمعنѧي یوجѧع " سمر"السببیة " س"عھا المتأخرة بنفس المعني واستخدموا م

، وتقابѧѧل فѧѧي " مѧѧرض"أحمѧѧد بѧѧدوي بینھѧѧا وبѧѧین الكلمѧѧة العربیѧѧة . ویقѧѧرب د ٦٤یѧѧؤلم  –
  .٦٥"مر"وأن المعني الباطن لھا " مرع"، وفي الآرامیة " مرصو"الأكدیة 

  
)١١ ( -   -  -  mn.t-mnw-mn   

یة حیث تعود إلي نصوص الأھرامات وھذه المادة من الكلمات القدیمة في اللغة المصر
وكاسѧم "  یضѧطرب –یعѧاني  –یكابѧد  –یمѧرض "فعѧل بمعنѧي   mnالمصریة، وتأتي 

 –الفاجعѧة  –المعانѧاة  –المѧرض " ة بمعنѧي . م ن  mnt، " المѧریض" وصفة بمعني 
، وقد استمرت حتى المرحلѧة " الأوجاع  –الآلام "بمعني " م ن و  -  mnw، " البلاء

  . ٦٦ن اللغة المصریة القدیمةالمتأخرة م

   ٦٧من من بنفس المعني  -  mnmnوقد استخدمت في الدیموطیقیة مضاعفة  -

ً " مونمن “   monmen"   وھو ما احتفظت بھ اللغة القبطیة     ٦٨وبنفس المعني أیضا

وفѧي . ھزلھѧا مѧن السѧفر، وقѧد یكѧون ذلѧك فѧي الإنسѧان: الناقة منѧّا) منّ (وفي العربیة * 
ً فمنَّن بھ ثلاث لیال أي أجھѧده وأتعبѧھأن أبا : الخبر ویقѧال ھѧو . كبیر غزا مع تأبّط شرّا

أى أضعفھ : منّھ السیر أحمق: وقال ذو الرِمّة. ورجل منین أي ضعیف" المُنَّة"ضعیف 
ً : المَمنونُ . السیر   . ٦٩الضعیف والقوى  أیضا

ً بكذا) منى(وفي العربیة *    .الموت: المني. ابتلاه بھ: الله فلانا

  .أى مات: ویقال وافتھ المنیة.  ٧٠منایا) ج(الموت : نیّةالم

  :وقال ابن برى فیھ والشعر لسوید بن عامر المصطلقى

  .إن المنایا توافي كل إنسان  ***  لا تأمن الموت في حل ولا حرم

  ٧١حتى تلاقي ما یمني لك الماني  ***  واسلك طریقك فیھا غیر محتشم

                                       
63 CDME., 110-111 
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  .١٩٥،١٩٦، صـ١٣لسان العرب، جـ ٦٩
  .٩٢٤صـ ٢المعجم الوسیط، جـ ٧٠



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٤٢

أن معانیھѧا درات حѧول الضѧعف والمѧرض إضѧافة إلѧي . ھكذا تشѧابھ بنѧاء الكلمتѧین -
 ً   .والمعاناة والفاجعة والتي یعتبر الموت علي رأسھا في رأى البشر جمیعا

قѧد أوضѧح أن " یاروسلاف تشرني " وقبل أن نترك دائرة ھذه المادة نشیر إلي أن  -
 mnmn"مأخوذة عن الأصل المصري         monmen         "الكلمة القبطیة 

قدمین في حالة مشѧى، وتعنѧي یتحѧرك بسѧرعة ،  بمخصص ویكتب " 
عبد الحلѧیم نѧور الѧدین مѧن . ویوردھا د ٧٢)الأرض(، تزلزل )للجیوش(یدور حول 

  ٧٣"ململ"والتي أصبحت علي ھیئة . الكلمات المتوارثة من المصریة القدیمة 

ً  –أسرع و : الرجل ) ململ*(   .قلبھ: فلانا

ً : یقال   .تقلب علي فراشھ من الألمجعلھ ی: ململ الخبر أو المرض فلانا

ً من مرض أو غم أو نحوھا: تململ   .تقلب علي فراشھ متألما

أبدى قلقھ بأن جثا علي ركبتیھ أو جنح إلي أحد شقیھ تѧارة : تململ الجالس : ویقال
ومѧѧن .  ٧٤السѧѧریعة مѧѧن الѧѧدواب: والململѧѧي): الملامѧѧل. ( وإلѧѧي الآخѧѧر تѧѧارة أخѧѧرى

  ".مل"ن الواضح أن ھذه المادة لیست غریبة ع

ً : ففي العربیة * ّ ) ملّ (أیضا ً ً و  –و . أصابھ المُلال: فلان ملا ً أو غما في  –تقلب مرضا
  .سئمھ وضجر منھ فھو مل وملول: فلان الشيء، وعن الشيء –و . أسرع: المشئ

  .عرق الحمي –و . وجع الظھر): الملال. (تقلب من مرض أو نحوه: تملل
  ٧٥الخ.……توھجھا  الحر الكامن في العظم من الحمي –و 

فѧѧي " مѧѧن"ولیسѧѧت غریبѧѧة بمعناھѧѧا عѧѧن . وعلیѧѧھ فѧѧإن ھѧѧذه المѧѧادة أصѧѧیلة فѧѧي العربیѧѧة
 –الضѧѧجر  –المعانѧѧاة  –الألѧѧم  –المѧѧرض "المصѧѧریة القدیمѧѧة حیѧѧث دار المعنѧѧي حѧѧول 

  "..الاضطراب والحركة السریعة

" ن،ل"المصریة فلا غضاضة في ذلك حیث أنھѧا تكѧافئ " ن"محل " ل"أما إحلال  -
   -:العربیة مثلفي 

لشѧѧѧان فѧѧѧي = لسѧѧѧان فѧѧѧي العربیѧѧѧة = لاس فѧѧѧي القبطیѧѧѧة = فѧѧѧي المصѧѧѧریة " ن س" -
إذن . ٧٦سѧلیم فѧي العربیѧة أي صѧحیح معѧافى= في المصѧریة ) س ن ب .(الآرامیة

  فھل یمكن اعتبار ذلك إشارة علي الأصل البعید للكلمتین؟

                                                                                                                
  .٢٠٢، صـ١٣لسان العرب ،جـ ٧١

72 CDME. 109 ad Cerny, CED. 85 
  ٢٤٦صـ) ١٩٩٨(اللغة المصریة القدیمة، الطبعة الثانیة، القاھرة :عبد الحلیم نور الدین  ٧٣
  ١٨٩، صـ١٣رب جـولسان الع ٩٢٢، صـ٢المعجم الوسیط، جـ ٧٤
  .١٨٦، صـ١٣ولسان العرب جـ.  ٩٢٢،صـ٢المعجم الوسیط ، جـ ٧٥

76 Vycichl W., op.cit., 56 



  التواصل الحضارى بین أقطار العالم العربى

  ٢٤٣

)١٢ ( - nai –  يѧѧر بمعنѧѧل الآخѧѧي معتѧѧل ثلاثѧѧا"فعѧѧق، یلین،یتسѧѧ٧٧"ھلیترف 

كفعѧل بمعنѧي  واستمرت في المرحلة المتأخرة مѧن المصѧریة القدیمѧة وكتبѧت 
ویقѧѧرب  ٧٨لѧѧین –أسѧѧف  –رثѧѧاء  –شѧѧفقة  –رفѧѧق "وكاسѧѧم بمعنѧѧي " یتѧѧرحم، یتلطѧѧف "
ً  ٧٩" نعѧي"وفѧي العربیѧة " بمعنѧي إعѧلان الوفѧاة " ن ع" احمد بدوي بین .د ونعѧي فلانѧا

 ً   . ٨٠الرجل المیت: والمنعي. المیتإذاعة خبر موت : النعي. أذاع خبر موتھ: نعیا

ً  –) نعّ (وفي العربیة  النبѧات الغѧض النѧاعم فѧي أول نباتѧھ : النّعѧاع. ضعف فھѧو نѧع: نعّا
  ٨١قبل أن یكتھل ، واحدتھ نُعاعھ

أي الطѧرى الغѧض، .. …یѧا منعنѧع: وفي العامیѧة المصѧریة ینѧادى علѧي الخضѧراوات 
معنѧي الرفѧق واللѧین والضѧعف وكلھا تقترب من " نعّة"ویوصف الرجل الضعیف بأنھ 

  .بالإضافة إلي تطابق بنائھا

  
)١٣ (-  -   "nqmt-nqm ل " نقمـــة -نقـــمѧѧѧكفع

أسي  –حزن "والاسم نقمة بمعني " یمرض –یحزن  –یكابد  –یقاسي  –یعاني "بعني 
 –نكѧѧم " أحمѧѧد بѧѧدوي بینھѧѧا وبѧѧین المѧѧادة العربیѧѧة .ویقѧѧرب د.  ٨٢" مѧѧرض –بلѧѧوى  –

ویعتقѧد أنѧھ " نكمѧة –نكѧم "ولم یعثѧر الباحѧث علѧي مѧادة  ٨٣لفادحةأى المصیبة ا" النكمة
  "ونكبة –في نكب " أى المصیبة أو أنھا قد تكون قراءة"نكبة  –نكب " یقصد 

ً  –منھ ) نقم(وفي اللغة العربیة *    .عاقبھ : نقما

ѧا إلا أن یؤمنѧوا بѧاͿ العزیѧز الحمیѧّد:" وفي التنزیل العزیز  ) ٨/البѧروج" (وما نقموا منَّ
   ٨٤نقم) ج(العقوبة : النقمة. ضربة عدو لھ : یقال ضربھ ضربة نقم  –النقم 

العѧѧذاب والھѧѧلاك : ، والنقمѧѧة"الرحمѧѧة تخѧѧص والنقمѧѧة تعѧѧم " وفѧѧي الأمثѧѧال الشѧѧعبیة  -
  . ٨٥ویضرب المثل في التعزیة حیث تصیب الناس عامة دون تفریق

   ٨٦لي الإحسان واللقم جمع لقمة ویضرب في الحث ع" اللقم تمنع النقم" وكذلك 

                                       
77 CDME. 126 
78 Lesko, DLE. II,8-9 
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  ١٢٩المرجع السابق، صـ: أحمد بدوي ٨٣
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  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٤٤

ً  –و . لثمتھا وأدمتھا: نكبت الحجارة رجلھ*    .أصابھ بنكبة: الدھر فلانا

   ٨٧المنكوب: النكیب. نكبات) ج.(المصیبة: النكبة. نكوب) ج(المصیبة: النكب

مѧن " ق،ك"، كمѧا أن ) بѧدش" ١"راجѧع رقѧم (ومعروف أن الباء تحѧل محѧل المѧیم  -
فѧي المѧادتین، ممѧا یعنѧي " ن"لѧي إلѧى الحروف القریبة في مخارجھѧا ، بالإضѧافة غ

تشѧѧابھ بنѧѧاء الكلمتѧѧین، مѧѧع ملاحظѧѧة المعنѧѧي الѧѧذي یѧѧدور حѧѧول المكابѧѧدة والحѧѧѧزن 
  .الخ ……والمصیبة 

  
)١٤ ( -   -   "nnyw,nny 

بمعنѧي   nnywحѧزین، والجمѧع منھѧا  –مرھѧق  –كسѧول  –ھامѧد "اسѧم مفѧرد بمعنѧي 
       الكسالي والجامدون أى الموتى 

nnw-nn   السوائل(بمعني تقاطر ( دوءѧوھ ،)انѧالفیض( ،nnw   يѧاق "بمعنѧالإرھ– 
. ٨٩واسѧѧتمرت حتѧى المرحلѧѧة المتѧأخرة منھѧѧا  ٨٨)المѧوتى(الخمѧѧول  –الكسѧل  –الحѧزن 

عѧن الأصѧل " یتѧرنح –یѧرتعش  –یرتعѧد "بمعنѧي         noen      وفѧي القبطیѧة 
  المصري 

 nyny دمینѧدر القѧ٩٠بمعني خ ѧھ فѧق علیѧا یطلѧو مѧة وھѧھ "ي العامیѧرجلی
، ) وكأن النمل یسیر علیھا مѧن كѧل اتجѧاه(، وخاصة بعد القیام من جلوس طویل"منملة

  .فیحس صاحبھا بھذا الخدر

  .ضعف واسترخي: تنأنأ. قصر وعجز: عنھ" نأنأ"وفي العربیة *

  
   ٩١الشعر الضعیف: النن. العجز والضعف: النأنأة. العاجز الجبان: النأنأ

ي بین المادتین، ویستشھد بقول سیدنا أبي بكر الصدیق رضي أحمد بدو/ ویربط د -
. یعني أول السلام قبل أن یقوى ویكثѧر أھلѧھ ) طوبى لمن مات في النأنأة(الله عنھ 

تنأنѧأت (وقول سѧیدنا علѧي كѧرم الله وجھѧھ لأحѧد المتخلفѧین عنѧھ یѧوم وقعѧة الجمѧل 
   ٩٢یرید ضعفت واسترخیت) وتراخیت فكیف رأیت صنع الله

                                       
  ٢٧٧صـ ١٤لسان العرب جـ ٩٨٨صـ ٢جـ: المعجم الوسیط ٨٧
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  ٢٩٨، ٧،صـ١٤لسان العرب ،جـ. ٩٩٤، ٩٣، صـ٢المعجم الوسیط، جـ ٩١
  ١٢٧المرجع السابق، صـ: أحمد بدوي ٩٢



  التواصل الحضارى بین أقطار العالم العربى

  ٢٤٥

الحاجѧة فѧي السѧوق تقѧول نینѧي نینѧي لمѧا "مثال الشعبیة في مصر فإنھ یقѧال وفي الأ -
ً، والمثل الشѧعبي یضѧرب فѧي عѧدم " ییجي اللي یشتریني ً مھلا ، نیني نیني أى مھلا

  ٩٣العجلة
)١٥ ( -  nw  يѧѧѧѧѧѧѧѧل بمعنѧѧѧѧѧѧѧѧعف" كفعѧѧѧѧѧѧѧѧم " یضѧѧѧѧѧѧѧѧوكإس

   ٩٤"الضعف"معني

  .معني معھاوقدمت اللغة العربیة أكثر من مادة تشابھت في البناء وال* 

الصѧنج الѧѧذي : الѧون: ونѧن ٩٥الضѧعف، وكتѧب بجѧواره بأنѧھ لفѧظ دخیѧل): ون(الѧـ .١
الضعف : یضرب بالأصابع وھو الونج ، كلاھما دخیل مشتق من كلام العجم، الون

وربما یشѧیر ذلѧك . وما حدث فقط ھو القلب المكاني بین حرفي الكلمة ٩٦.والله أعلم
  .ة، ولیس من كلام العجمإلي دخولھا العربیة من المصریة القدیم

  .فتر وضعف وكل وأعیا: وني في الأمر، وني: وفي العربیة .٢

  .لم یبادر إلي ضبطھ ولم یھتم: تواني في العمل. أتعبھ وأضعفھ: أوناه

وھكذا تطابقت الكلمتان في ٩٧الضعیف الھبوب: من النسیم -و. الضعیف البدن : الواني
  .ي في الكلمة العربیةالمعني، والاختلاف الوحید ھو القلب المكان

  
)١٦ ( -nhp دادѧѧوب الحѧѧبس ثѧѧي، یلѧѧع علѧѧدب، ینفجѧѧي ینѧѧة  ٩٨بمعنѧѧي المرحلѧѧوف

  nhp  -   المتأخرة من اللغة المصریة القدیمة 

وبѧنفس " نحѧب -     nexpe     " وفѧي القبطیѧة ٩٩"ینشѧغل –یعتنѧي بѧـ  –ینѧدب "
فѧѧي القبطیѧѧة  "ح"المصѧѧریة " ھѧѧـ"وھكѧѧذا صѧѧارت  ١٠٠المعنѧѧي الأول للكلمѧѧة المصѧѧریة

  :والعربیة حیث

ً  –نحب الباكي * ً، نحیبا   .أعلن بالبكاء فھو ناحب وھي ناحبة: نحبا

وفѧي التنزیѧل . مѧات: قضѧى فѧلان نحبѧھ: ویقѧال. الأجل: النحب. أشد من البكاء: النحب
. …فمѧѧѧѧѧنھم مѧѧѧѧѧن قضѧѧѧѧѧي نحبѧѧѧѧѧھ ومѧѧѧѧѧنھم مѧѧѧѧѧن ینتظѧѧѧѧѧر ومѧѧѧѧѧا بѧѧѧѧѧدلوا تبѧѧѧѧѧدیلاً "العزیѧѧѧѧѧز 

  .١٠١)٢٣/الأحزاب(

                                       
  ٢٩٩لشعبیة، صـالأمثال ا: محمد قندیل البقلي ٩٣

94 SDME - 127 
  ١١٠١، ٢المعجم الوسیط، جـ ٩٥
  ٤١٠، صـ١٥لسان العرب، جـ ٩٦
  ٢،١١٠١المعجم الوسیط، جـ ٩٧

98 Wb. II, 284, 17 and CDME. 135 
99 lesko. DLE. III, 23-4 
100 Crum. 245 a; Cerny. CED. 118,4 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٤٦

  
)١٧ (-nhr ة"ذعر –رعب " بمعنيѧي الدیموطیقیѧتمرت فѧنفس " ، واسѧب

" بمعني " نحویر -     nxour"    في القبطیة" ح" "ھـ"وصارت . ١٠٢البناء والمعني
   ١٠٣" یرتجف ، یخیف

ً فѧي المصѧریة القدیمѧة والعربیѧة ن ھѧـ " وبالرغم من ذلك فقد تطابق بناء الكلمتین تمامѧا
  " .ر

  ً ً نھرا   .زجره وأغضبھ: نھر فلانا

  ).٢٣/الإسراء" (فلا تقل لھما أف ولا تنھرھما" تنزیل العزیزوفي ال

  .١٠٤) ١٠/ الضحي " (وأما السائل فلا تنھر" 
  
   wht-whiة .وهـ ي، وهـ  -   - ) ١٨(

یخلع قلبѧھ  –یھن  –یضعف  –یفقد  –یھرب " و ھـ ى فعل ثلاثي معتل الآخر بمعني 
تخلف، ضعف، عجز " ا بمعني ة الاسم منھ.و ھـ". یعوز –یفتقر إلى  –) یضطرب ( 

یضѧعف، یھѧبط، یتѧرك، " واستمرت في المرحلة المتأخرة بѧنفس الكتابѧة وبمعنѧي " ١٠٥
  ".یسلب، یؤذى ویضر

العربیة من المادة المصѧریة مباشѧرة مѧن ناحیѧة البنѧاء والمعنѧي " وھي"وتتطابق مادة *
  .صاحت في الحزن: المرأة –و . جزع فردده: في صوتھ) وھوه(ھكذا 

  .منحوب الفؤاد جبان : رجل وھواه :ویقال

  .تشقق وھم بالسقوط: الحائط –و . ضعف –و . حمق: الرجل) وھي(

  .  استرخي: رباط الشيء –و . تخرق وانشق: الثوب –و 

ً : أوھاه   . ١٠٦أصابھا بكسر أو ما أشبھ: یده –و . جعلھ واھیا

فѧي ) لعباسѧيفѧي العصѧریین الأمѧوي وا( الأبیѧوردى "وحول نفس المعني ینتقد الشاعر
ً للمسلمین" قصیدتھ    -:وكیف تنام العین؟ قائلا

   ١٠٧رماحھم، والدین واھي الدعائم  ***  أرى أمتي لا یشرعون إلي العدا

                                                                                                                
  ٦٦-٦٥، صـ ١٤لسان العرب، جـ ٩٤٢، صـ٢المعجم الوسیط ،جـ ١٠١

102 wb. II, 286, 12; Lesko. DLE, II 24, 1 and Er. 222.2 
103 Crum 245; Cerny CED. 118.5 

  .٣٠٤صـ ١٤لسان العرب جـ. ٩٩٥، ٢المعجم الوسیط، جـ ١٠٤
105 CDME. 65. and Wb. II, 472 

  ١١٠٤، صـ٢المعجم الوسیط، جـ ١٠٦



  التواصل الحضارى بین أقطار العالم العربى

  ٢٤٧

  
)١٩( whn ١٠٨سقط -انھار  –تھدّم  –خرّب : َھن بمعني و  

   ١٠٩" ضعف" في العربیة بمعني " وھن"ویقربھ بعض العلماء إلي 

ً  -و. مر والعمل والبدنضعف في الأ): وھن(وفي العربیة *    .أضعفھ: فلانا

  .ضعیف: ویقال واھن. ضعیف لا بطش عنده: رجل موھون

  ١١٠.الضعف وذبول الحیویّة: الوھن. مرض یأخذ في عضد الرجل: الواھن

المѧرأة ثكلѧت ولѧدھا، وبھѧا  –سѧقط مѧن علѧو إلѧي سѧفل و : الشѧيء) ھوى(وفي العربیة 
ألقѧاه مѧن : أھوى الشيء) ٩/القارعة" (ھاویةفأمھ "فسر قولھ تعالي في التنزیل العزیز 

  ١١١.فارغ: وقلب ھواء. الجبان، لأنھ لا قلب لھ: فوق الھواء
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                                                                                
  ٢٠٢لغتنا الجمیلة، صـ: فاروق شوشة ١٠٧

108 Wb. I. 345. and CDME. 65 
المرجѧѧع السѧѧابق، : ، عبѧѧد الحلѧѧیم نѧѧور الѧѧدین٨٤،١٢٤،٢٠٩المرجѧѧع السѧѧابق، صѧѧـ: در محمѧѧود عبѧѧد الله عبѧѧد القѧѧا ١٠٩
  ٢٤٤صـ
  ٤١٧،٤١٨،صـ١٥لسان العرب، جـ ١١٠٣،صـ٢المعجم الوسیط، جـ ١١٠
  ١٠٤،صـ٢المعجم الوسیط، جـ ١١١



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٤٨

  الخاتمة والنتائج
  جدول مقارن بالكلمات الواردة في متن البحث .١

  اللغة المصریة
  القدیمة

  ملاحظات  اللغة العربیة  القبطیة
  لغات أخرى

  فعل –ب د ش *
  اسم -ة. ب د ش

  تحول ب إلي م  د شم   

ً –جار  -١    جأرو -جأر   جورا
  جأر -٢

  ج–جـ 

    جبجب -جبى 
Qwb- qbbe        

  جوب –جب 

  جبّ  -٢جبأ    -١
وفѧѧѧѧѧѧي العامیѧѧѧѧѧѧة  –جبابѧѧѧѧѧѧة  -٣

  جبجب

  نفس البناء 

  قلب مكاني –نفس البناء   وجم -١    جموه -جمو 
                Qnon   جننوة -جنن 

  جنون
  نفس البناء  جنون –جن  -١

   xhke – xko  حقر
  حیقي -حقر

  في القبطیة" ر"سقوط   حقر -١

 Xsyخسى 
  xstة . خس

  
S
 Xise- B

 4isi
 
 

  
f
 Xisi- A

 5ise  

  حیسى –خیسى 

  خاس -٢خسأ   -١
  خصّ -٤خسّ -٣
  غثّ -٦خاص  -٥
  غشى-٨غسّ -٧
  غضّ  -٩

ع فѧѧѧي .خ= كثѧѧرة المكѧѧѧافئ العربѧѧي، خ
= ح فѧѧѧѧѧѧѧي القبطیѧѧѧѧѧѧѧة س.العربیѧѧѧѧѧѧѧة، خ

س،ص،ث،ش وتضѧѧѧѧѧѧѧѧعیف الحѧѧѧѧѧѧѧѧرف 
  .يالثان

  سأرة –سأر 
  سارى

  ل=ر  تسول –سول  –سأل  -١  
  مشھورة بین اللغتین

    ة.شن –شن 
¥wne  

  شوني

  الشنّ  –شنّ  -١
  الشین –شان -٢

  نفس البناء

  مرصو في الأكدیة  مر –مرض     مرة –مر 
  مرع في الآرامیة

  ة.من –من 
  منو

  
Monmen  

  
  مونمنو

ّ  –منّ -١   منا
  منیة -مني-٢
  ململ-٣
ًَ◌◌ّ  -ملّ  -٤   ملا

  البناء نفس
  أو التحول ن إلي ل

ً -نعي-١    نعو –نعي    نعیا
  نع –نع -٢
  

  نفس البناء

  نكمة -نكم-١    ة.نقم –نقم 
  نقمة -نقم -٢

  نكبة –نكب 

  ك،ق قریبة المخارج
  ب،م تحل محل بعضھا

  Noen  و.نني –نني 
  نیون

  نأنأة -نأنأ-١
نینѧѧѧѧѧي فѧѧѧѧѧي العامیѧѧѧѧѧة  -٣نѧѧѧѧنّ -٢ 

  المصریة

  نفس البناء

  ب مكانيقل  وني-٢ونّ  -١    نو
  Nexpe  نھب

  نحب
  تحول ھـ إلي ح  نحیب –نحب -١

  Nxouir  نھر
  نحویر

تطابق بناء الكلمتین المصریة والعربیة   نھر-١
  مباشرة



  التواصل الحضارى بین أقطار العالم العربى

  ٢٤٩

  اللغة المصریة
  القدیمة

  ملاحظات  اللغة العربیة  القبطیة
  لغات أخرى

  نفس البناء وقلب مكاني  وھي-٢ھوى -١    و ھـ ة -وھي
  نفس البناء  وھن بمعني ضعف    وھن

مـــع اللغـــة ) قةنمـــاذج البحـــث الســـاب(اتفـــاق اللغـــة العربیـــة فـــي الكثیـــر مـــن موادهـــا  .٢
ـــي بغـــض النظـــر عـــن بعـــض التحـــولات بـــین  ـــي ومعن المصـــریة القدیمـــة مباشـــرة مبن

ممــا قــد یشــیر إلــي الأصــل البعیــد بینهمــا، حیــث أن الكلمــات  –المصــریة والقبطیــة 
العربیة، أصیلة فیها ولیست منقولة عن القبطیـة، كمـا أنهـا مسـتعملة فـي كافـة أنحـاء 

لغــة القبطیـة، ممـا یبعـد شـبهة أن تكـون القبطیــة الـوطن العربـي بـین مـن لا یعرفـون ال
عامل نقل وسیط بین اللغتـین المصـریة القدیمـة التـي أنتهـى اسـتعمالها والعربیـة التـي 

  .ما تزال حیة حتى الیوم
كمـا فـي ألفـاظ الضـعف (یعتقد الباحث أنه لا یمكـن أن یكـون هـذا التشـابه الكبیـر  .٣

قد نتج فقط عـن تـوارد أفكـار وخـواطر  بین مفردات اللغتین) في اللغتین عینة البحث
أو مصادفة مما قد یشـیر إلـي القـرب العـائلي والمكـاني بـین اللغتـین ، وهـو مـا یشـیر 

  .إلیه الباحثون
من الصعب إنكѧار مثѧل ھѧذا التشѧابھ خاصѧة إذا كѧان فѧي ألفѧاظ تخѧص موضѧوع  .٤

محدد كبعض ألفاظ الضѧعف، حیѧث أن التشѧابھ لѧم یكѧن فѧي مفѧردات عشѧوائیة بѧین 
لغتین مما قد یشیر علي تأثر ھذه بتلѧك أو العكѧس ، مѧع اعتبѧار أن ھѧذا البحѧث لѧم ال

  .یتناول كافة ألفاظ الضعف في اللغتین



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٥٠
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